


M I S S I O N
At Guilty Pleasure, our mission is to redefine luxury 
and seduction by creating immersive experiences 
that elevate the senses. We craft high-end 
products that embody style, refinement and allure. 
We empower pleasure-seeking individuals to 
embrace their desires, step into their sensuality 
and express their unique identities.

V I S I O N
Our vision at Guilty Pleasure is to shape a world 
where luxury and refinement inspire every step of 
the pleasure-seeking journey. We aim to inspire 
every individual to explore their passions and 
desires. To pursue their pleasure with confidence 
and striking elegance.

O U R  G O A L
Our goal is to curate an exquisite collection that 
transcends traditional luxury, providing elevated 
experiences that enhance personal expression, 
exploration and intimate connection. We strive to 
innovate continuously, ensuring that every detail 
reflects our commitment to sophistication and the 
high-class art of seduction.
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MOR E I N FO?
Material: Metal

Made in China
Distributed by Tonga BV
Noordpolderstraat 21
4571 LR AXEL The Netherlands
info@guilty-pleasure.eu

SOLD AS AN ADULT 
NOVELTY ONLY 
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Step-by-Step Guide:

1. Clean and Dry Your Skin:
	 - Before applying the nipple covers, make sure your skin is 		
	 clean, dry, and free from lotions, oils, or any other products.  
	 This ensures the adhesive sticks properly.
2.	Peel Off the Backing:
	 - Self-adhesive nipple covers come with a protective backing.  
	 Gently peel off the backing to expose the adhesive side of the 		
	 covers. Be careful not to touch the adhesive surface to avoid 		
	 getting it dirty or weakening the stickiness.
3.	Position the Covers:
	 - Hold the covers by the edges and position them over 		
	 your nipples. Center the covers on your breast, ensuring they 		
	 completely cover the nipple area for a smooth look.
4.	Press Down Firmly:
	 - Once in place, gently press around the edges of the covers  
	 to ensure they stick securely. You want to make sure they
	 adhere to the skin properly to avoid shifting or discomfort 		
	 during wear.
5.	Removal:
	 When you’re ready to remove them, gently peel them off from
	 the edges, taking care not to tug too hard on the adhesive.
	 Place the backing back on the covers and store them for future 
	 use in the storage bag (included).
6.	How to clean:
	 - Clean the nipple covers with a damp cloth. Leave them to 
	 air-dry on the non-adhesive side. Put the protective films back 
	 on after drying and store them in their case.

Caution
This product is not intended for therapeutic purposes. It should 
not be used on swollen or inflamed areas of the skin. Prolonged 
and frequent use is not advised or recommended.
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Guía paso a paso: 

1. Limpie y seque su piel:
	 - Antes de aplicar los cubrepezones, asegúrese de que su 
	 piel está limpia, seca y libre de lociones, aceites o cualquier otro 
	 producto. Esto asegura que el adhesivo se pegue 
	 correctamente.
2.	Despegue el adhesivo:
	 - Los cubrepezones autoadhesivos vienen con una lámina 
	 protectora. Despegue suavemente la parte posterior para 
	 exponer el lado adhesivo de las cubiertas. Ten cuidado de no 
	 tocar la superficie adhesiva para evitar ensuciarla o debilitar la 
	 adherencia.
3.	Coloque las cubiertas:
	 - Sujete las cubiertas por los bordes y colóquelas sobre sus 
	 pezones. Centre las cubiertas sobre su pecho, asegurándose de 
	 que cubren completamente la zona del pezón para conseguir 
	 un aspecto liso.
4. Presione firmemente:
	 - Una vez en su sitio, presione suavemente alrededor de los
	 bordes de las cubiertas para asegurarse de que se adhieren 		
	 firmemente. Usted quiere asegurarse de que se adhieren a 
	 la piel correctamente para evitar el desplazamiento o molestias 
	 durante el uso.
5. Retirada:
	 - Cuando estés listo para retirarlas, despégalas suavemente de 
	 los bordes, teniendo cuidado de no tirar demasiado fuerte del 
	 adhesivo. Vuelva a colocar el dorso en las fundas y guárdelas 
	 para su uso futuro en la bolsa de almacenamiento (incluida).

Precaución
Este producto no está destinado a fines terapéuticos. No debe 
utilizarse en zonas de la piel hinchadas o inflamadas. No se 
aconseja ni recomienda su uso prolongado y frecuente.
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Schritt-für-Schritt-Anleitung:

1. Reinigen und trocknen Sie Ihre Haut:
	 - Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen der 
	 Brustwarzenhüllen, dass Ihre Haut sauber, trocken und frei 
	 von Lotionen, Ölen oder anderen Produkten ist. Dadurch wird 
	 sichergestellt, dass der Kleber richtig haftet.
2.	Ziehen Sie die Schutzfolie ab:
	 - Selbstklebende Brusthütchen werden mit einer Schutzfolie 
	 geliefert. Ziehen Sie die Schutzfolie vorsichtig ab, um die 
	 Klebeseite der Hüllen freizulegen. Achten Sie darauf, die 
	 Klebefläche nicht zu berühren, um sie nicht zu verschmutzen 
	 oder die Klebekraft zu schwächen.
3.	Positionieren Sie die Abdeckungen:
	 - Halten Sie die Abdeckungen an den Rändern und legen Sie 
	 sie über Ihre Brustwarzen. Legen Sie die Abdeckungen mittig 
	 auf Ihre Brust und achten Sie darauf, dass sie den Bereich der 
	 Brustwarzen vollständig bedecken, um ein glattes Aussehen zu 
	 erzielen.
4.	Drücken Sie sie fest an:
	 - Drücken Sie die Abdeckungen vorsichtig an den Rändern 
	 an, um sicherzustellen, dass sie sicher haften. Sie müssen 
	 sicherstellen, dass sie gut auf der Haut haften, damit sie nicht 
	 verrutschen oder sich beim Tragen unangenehm anfühlen.
5.	Abnehmen:
	 Wenn Sie die Abdeckungen entfernen möchten, ziehen Sie sie 
	 vorsichtig von den Rändern ab und achten Sie darauf, nicht zu 
	 stark am Klebstoff zu ziehen. Legen Sie die Schutzfolie wieder 
	 auf die Bezüge und bewahren Sie sie zur späteren Verwendung 
	 in der mitgelieferten Aufbewahrungstasche auf.

Vorsicht
Dieses Produkt ist nicht für therapeutische Zwecke bestimmt. 
Es sollte nicht auf geschwollenen oder entzündeten Hautpartien 
verwendet werden. Längerer und häufiger Gebrauch wird nicht 
empfohlen.
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Guida passo-passo:

1.	 Pulire e asciugare la pelle:
	 - Prima di applicare i copricapezzoli, assicurarsi che la pelle sia 
	 pulita, asciutta e priva di lozioni, oli o altri prodotti. Questo 
	 assicura che l’adesivo aderisca correttamente.
2.	Staccare il supporto:
	 - I copricapezzoli autoadesivi sono dotati di un supporto 
	 protettivo. Staccare delicatamente il supporto per esporre il 
	 lato adesivo dei copricapezzoli. Fare attenzione a non toccare 
	 la superficie adesiva per evitare di sporcarla o di indebolire 
	 l’adesività.
3.	Posizionare le coperture:
	 - Tenere le coperture per i bordi e posizionarle sui capezzoli. 	
	 Centrare le coperture sul seno, assicurandosi che coprano 
	 completamente l’area del capezzolo per ottenere un aspetto 
	 uniforme.
4.	Premere con decisione:
	 - Una volta posizionate, premere delicatamente intorno ai bordi 
	 delle coperture per assicurarsi che aderiscano saldamente. 
	 È necessario assicurarsi che aderiscano correttamente alla pelle 
	 per evitare spostamenti o fastidi durante l’uso.
5.	Rimozione:
	 Quando si è pronti a rimuoverle, staccarle delicatamente 
	 dai bordi, facendo attenzione a non tirare troppo l’adesivo. 
	 Riposizionare il supporto sulle coperture e riporle per un uso 
	 futuro nel sacchetto di conservazione (incluso).

Attenzione
Questo prodotto non è destinato a scopi terapeutici. Non deve 
essere utilizzato su aree della pelle gonfie o infiammate. L’uso 
prolungato e frequente è sconsigliato o raccomandato.
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Guide étape par étape :

1.	 Nettoyez et séchez votre peau :
	 - Avant d’appliquer les protège-mamelons, assurez-vous que 
	 votre peau est propre, sèche et exempte de lotions, d’huiles ou 
	 de tout autre produit. Cela permet à l’adhésif de bien adhérer.
2.	Décollez le support :
	 - Les protège-mamelons auto-adhésifs sont accompagnés 
	 d’une pellicule protectrice. Retirez délicatement le support pour 
	 exposer la face adhésive des housses. Veillez à ne pas toucher la 
	 surface adhésive pour éviter de la salir ou d’affaiblir l’adhérence.
3.	Positionnez les couvertures :
	 - Tenez les protections par les bords et placez-les sur vos 
	 mamelons. Centrez les protections sur votre sein, en veillant à 
	 ce qu’elles couvrent complètement la zone du mamelon pour 
	 un aspect lisse.
4.	Appuyez fermement :
	 - Une fois en place, appuyez doucement sur les bords des 
	 protections pour vous assurer qu’elles adhèrent bien. Vous 
	 devez vous assurer qu’elles adhèrent correctement à la peau 
	 afin d’éviter tout déplacement ou inconfort pendant le port.
5.	Retrait :
	 Lorsque vous êtes prêt à les retirer, décollez-les délicatement 
	 des bords, en veillant à ne pas tirer trop fort sur l’adhésif. 
	 Remettez le support sur les housses et rangez-les pour un 
	 usage ultérieur dans le sac de rangement (inclus).

Attention
Ce produit n’est pas destiné à des fins thérapeutiques. Il ne doit 
pas être utilisé sur des zones enflées ou enflammées de la peau. 
Une utilisation prolongée et fréquente n’est ni conseillée ni 
recommandée.
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Guia passo-a-passo:

1.	 Limpar e secar a pele:
	 - Antes de aplicar os tapa-mamilos, certifique-se de que a sua 
	 pele está limpa, seca e sem loções, óleos ou quaisquer outros 
	 produtos. Isto garante que o adesivo adere corretamente.
2.	Retirar a proteção:
	 - Os tapa mamilos autocolantes vêm com um suporte protetor. 
	 Retire cuidadosamente a proteção para expor o lado adesivo 
	 dos tapa mamilos. Tenha cuidado para não tocar na superfície 
	 adesiva para evitar sujá-la ou enfraquecer a aderência.
3.	Posicione as capas:
	 - Segure as capas pelas extremidades e posicione-as sobre os 
	 mamilos. Centrar as capas no peito, assegurando que cobrem 
	 completamente a área do mamilo para obter um aspeto suave.
4.	Pressione firmemente para baixo:
	 - Uma vez no lugar, pressione suavemente à volta das 
	 extremidades das capas para garantir que ficam bem coladas. 
	 É importante certificar-se de que aderem corretamente à pele 
	 para evitar deslocações ou desconforto durante a utilização.
5.	Remoção:
	 Quando estiver pronto para as remover, retire-as 
	 cuidadosamente dos bordos, tendo o cuidado de não puxar 
	 demasiado o adesivo. Volte a colocar o suporte nas capas e 
	 guarde-as para utilização futura no saco de arrumação 
	 (incluído).

Precaução
Este produto não se destina a fins terapêuticos. Não deve ser 
utilizado em zonas da pele inchadas ou inflamadas. A utilização 
prolongada e frequente não é aconselhada ou recomendada.
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Пошаговое руководство:

1.	 Очистите и высушите кожу:
	 - Перед тем как надеть накладки на соски, убедитесь, что 
	 ваша кожа чистая, сухая, без лосьонов, масел или любых 
	 других средств. Это обеспечит надлежащее прилипание 
	 клея.
2.	Отклейте подложку:
	 - Самоклеящиеся накладки на соски поставляются с 
	 защитной подложкой. Аккуратно отклейте подложку, 
	 чтобы обнажить клейкую сторону накладок. Будьте 
	 осторожны, не прикасайтесь к клейкой поверхности, 
	 чтобы не испачкать ее и не ослабить липкость.
3.	Расположите чехлы:
	 - Возьмите накладки за края и расположите их над 
	 сосками. Расположите чехлы по центру груди, чтобы они 
	 полностью закрывали область сосков и выглядели 
	 гладко.
4.	Плотно прижмите:
	 - Как только чехлы будут установлены на место, слегка 
	 надавите на их края, чтобы они надежно прикрепились. 
	 Вы должны убедиться, что они хорошо прилегают к коже, 
	 чтобы избежать смещения или дискомфорта во время 
	 ношения.
5.	Снятие:
	 Когда вы будете готовы снять чехлы, аккуратно отделите 
	 их от краев, стараясь не слишком сильно натягивать 
	 клей. Поместите подложку обратно на чехлы и храните 
	 их для дальнейшего использования в мешочке для 
	 хранения (входит в комплект).

Внимание:
Этот продукт не предназначен для терапевтических целей. 
Его не следует использовать на опухших или воспаленных 
участках кожи. Длительное и частое использование не 
рекомендуется.
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